John 1:1
Matthew 14:29



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine singular article HO, used as a personal pronoun, meaning “He.”  With this we have the third person singular aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the second person singular aorist active imperative of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative aorist, which describes the action in its entirety.


The active voice indicates that Peter is expected to produce the action.


The imperative mood is an imperative of mild command and/or strong entreaty.

“Then He said, ‘Come!’”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb KATABAINW, which means “to step down; to get out (of a boat).”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after getting out.”

Next we have the preposition APO plus the ablative of separation from the neuter singular article and noun PLOION, meaning “of the boat.”

“And after getting out of the boat,”
 the article HO is a scribal addition to ‘correct the grammar’.  Later scribes thought all proper names required an article.  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun PETROS, transliterated as “Peter.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative of the verb PERIPATEW, which means “to walk.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EPI plus the accusative of place from the neuter plural article and noun HUDWR, meaning “on the water.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative of the verb ERCHOMAI, which means “to come: came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “toward/to Jesus.”

“Peter walked on the water and came to Jesus.”
Mt 14:29 corrected translation
“Then He said, ‘Come!’  And after getting out of the boat, Peter walked on the water and came to Jesus.”
Explanation:
1.  “Then He said, ‘Come!’”

a.  Matthew transitions from one actor to another in this mini-drama.  The Lord responds to Peter’s request with a one-word command.


b.  The command is mild and reassuring.  It is not the bark of a drill sergeant.  The Lord’s voice is pleasant and playful.  He intends for them to have fun standing and walking on the water.  The Lord is having a wonderful time on the water and wants Peter to join him in doing the same.


c.  Jesus doesn’t need to say any more than this one word.  He says all that needs to be said for Peter to have confidence in what he is about to do.  Since Peter can follow His Lord on land, why not also follow Him on water.  Peter can’t wait to ‘test the water’.

2.  “And after getting out of the boat,”

a.  It must have been a little chilly on the lake that night, but Matthew says nothing about Peter taking his coat off, or stripping down to his waist, or removing his shoes, or preparing in any way to get into the water.  Peter simply gets out of the boat.


b.  We don’t know if he jumped over the side of the boat or gingerly stepped over with one foot to test his floatability.  All we know for certain is that Peter got out of the boat just like he would as though stepping on land and didn’t sink, not even an inch.


c.  The God of the universe proved in an instant that He was master of the laws of physics and they didn’t apply when and where the Master did not want them to apply.  In that instant Peter knew immediately that it was truly Jesus commanding him to come.


d.  What is truly amazing is that the other eleven disciples didn’t go over the side and onto the water, when they saw that Peter didn’t sink.  Where was their faith at that moment?  Not one of them had the courage to make that step of faith.  They could see that Peter wasn’t sinking; yet they did nothing.  As far as we know they didn’t even say anything to each other.

3.  “Peter walked on the water and came to Jesus.”

a.  Peter then proceeded to walk on water, just as Jesus had been doing, and came to where Jesus was, not far from the boat.  We don’t know how far Peter walked, but it wasn’t just a few steps and it wasn’t so far that he and Jesus could not be seen in the dark.  However far it was, it was far enough to definitively prove that Peter was walking on the water just like Jesus.  Peter was getting a preview of coming attractions in his resurrection body.

b.  The final prepositional phrase “to Jesus” implies that Jesus was standing still, while Peter came all the way face to face with Him.  The preposition PROS plus the accusative often means “face to face with” and that is clearly implied here.


c.  Peter’s eyes were fixed on Jesus and our Lord probably had a big smile on His face and He watched Peter enjoy what he was doing.  Peter was having a great time.  The Lord was having a great time.  The disciples in the boat were the only ones not enjoying this experience.  They were a bit dazed and confused.  Lack of faith does that.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Peter dared to be different.  Anybody can sit in the boat and watch.  But it takes a person of real faith to leave the boat and walk on the water.”


b.  “Peter’s initial response demonstrated his faith.  (Only Matthew recorded Peter’s walk on the water.)  In all recorded history only two men ever walked on … water, Jesus and Peter.”


c.  “The permission was immediate.  The remaining eleven, flabbergasted, watched as Peter stepped over the gunwale and walked to Jesus.  What on earth was happening?  They had barely come to grips with the fact that one of their number, a mere man like them, was walking on water, when Peter reached Jesus.”


d.  “Peter sometimes appears in the gospels as an impulsive character, prone to ill-considered reactions.  It may be that we are intended to see here an example not of great faith but of foolhardiness, presumptuously wishing to share Jesus’ power over nature.  But the fact that Jesus encouraged the attempt, and that it was initially successful, suggests that Matthew sees it is a genuine act of faith.”


e.  “Jesus gives a one-word command, taking up Peter’s verb, ‘Come’.  And Peter did.  He got down from the boat and walked (the aorist says nothing about duration as an imperfect would; it simply points to the fact as having occurred) on the waters.  There is no indication of how far Peter’s remarkable walk went, but wherever Jesus was His servant managed to come to Him.  The preposition could mean ‘to’ or ‘toward’ Jesus, but the fact that when Peter began to sink Jesus took hold of him means that Peter was pretty close.  We usually remember that Peter’s faith failed and that Jesus drew attention to this.  But we should bear in mind that it took courage for the apostle to venture on the water at all.”


f.  “The faith which Peter manifests Jesus accepts and justifies.  If it had not been true faith, or if wrong and foolish motives had prompted Peter, Jesus would never have given His command.  Those who criticize Peter ought to see that their criticism really strikes Jesus, who consents to Peter’s proposal.”
  Lenski goes on to suggest that the water was now calm and the disciples no longer had to strain at the oars.  However, we have no indication of such conjecture in the text, and such an idea is just speculation.

� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 52). Wheaton, IL: Victor Books.


� Barbieri, L. A., Jr. (1985). Matthew, in The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 54). Wheaton, IL: Victor Books.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 14:24–Jn 6:21). Dallas, TX: 3E Ministries.


� France, R. T. (1994). Matthew, New Bible commentary: 21st century edition (4th ed., p. 923). Leicester, England; Downers Grove, IL: Inter-Varsity Press.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (p. 383). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.


� Lenski, p. 574.





2
1

